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ANNO 1701 d: 16 och 17 Octobr höltz Ordinarie Laga Hösteting med Samptel. 
Allmogen af Harmångers Tinglag uthj Rösta Ländzmansgård, Helsingelands 
Norra Contract, närwarande fölliande Tolfmän: 

 
 Anders Pärꞵon i Hustad, Hans Olꞵon i Rösta, 
 Joen Swenꞵon i Grängsiö, Mårten Pärꞵon i Wattrång, 
 Nills Pärꞵon i Gryttie, Anders Olꞵon i Ståcka, 
 Anders Pärꞵon i Wadi, Jon Pärꞵon i Dwästa, 
 Pär Staphanꞵon i Fiskwijk, Pär Pärꞵon i Lunde, 
 Lars Erꞵon i Åkern, Jon Jonꞵon i Swedia. 
 

Sedan tingh och tingsfredh af Häradshöfdingen sielf efter wanligheten war uthlyst, 
och dhe Kongl. Maij:tz allernådigste förordningar, som i föregående Protocoller 
antäcknade finnas, för Allmogen upläsne woro, sampt tydeligen påminte om dhe 
öfriga Kongl. Förordningar, som alla wåhrtingen pläga publiceras, passerade 
fölliande: 
 
LändzMannen Wählförståndigh Anders Hanꞵon i Röde, anklagade för Rätten 
BåtzMannen Mårten Modig i Ginstadh och Båtzmans Änkan Charin Lars-
dotter i Bergie för begått Lägersmåhl, anhållandes öfwer dhem begge laga Straff. 
 
Swaranderne förestältes Rätten, BåtzMannen Modig nekar enständigt sig medh 
Charin någon oloflig giärningh bedrifwit, så frampt det icke lährer wara skedt i 
hans Drukenskap, då han en och annan gång haft Sängelag hos henne. 
 
Charin bekänner att hon sistl. Pingeshelg af Modig uthj TolfMannen Nils 
Pärꞵons hus i Gryttie, hwaräst hon då för tiden tiente, blifwit häfdat, hwarefter 
hon säger sig hafwande blefwit, påstår och att BåtzMannen lofat henne 
Äcktenskap, hwartill han i högsta måttan nekar. 
 
Sedan Tingsrätten om dhenna Saken öfwerlagt, fans rådeligast låta därmedh till 
nästa ting bero, på det Charin emedlertidh lährer föda barnet, hwar af förnimmas 
kan, om det medh hennes bekännelse ang:de tiden öfwerensstämmer, då BåtzMan 
af henne angifwes. 
 
TolfMannen Nils Pärꞵon i Gryttie, hwilken af Erich Pärꞵon ibm, Johan 
Johanꞵon ibm, Hustru  Margretha Johansdotter, Olof Håkanꞵon i Böhle, 
Simon Olofꞵon i Ginstadh, BåtzMannen Anders Jonꞵon Kruslock, Hans 
Larꞵon i Röde till dhetta tinget war inciterat för någon arfz fordran, dhe 
prætendera, efter Nils Pärꞵons förra hustru, Elin Johansdotter, inlade en af dhem 
samptel. underskrefwen föreningsskrift, Dat: d. 13 October innewarande, 
dhäruthinnan Nils Pärꞵon till bem:te arfwingar En Summa af Siuttijo Femb 
Dahler medh första tillfälle uthfäster sig willia betahla och förnöija; Hwilket efter 
begäran wederbörande till behörig säkerhet uthj Protocollet antäcknadt blifer. 
 



Att Unga Drängen Pär Jonꞵon i Södra Åhsen ähr tillfredz stäldh af Hustru 
Chierstin i Hambre för någon resterande tienstelöhn, det berättar Pär Jonꞵon 
sielf in för Tingsrätten. 
 
Parterne såsom Sahl. Erich Knutsons Sohn Olof Erꞵon i Niurunda Sockn 
Medelpad Kärande, och gambla LändzMannen Anders Jonꞵon i Högen 
Bergsiö Sockn Swarande, kommo egenom Rättens medlande sålunda öfwerens, 
angående Lijnfrö för 16 P:r Km:t Anders Jonson på arfskiftet, efter Sahl. Grels 
Grelson i Kitte om händer fått, af Kärandens Sahl. Fader på En Hästehandell 
bortt tillkomma och åthniuta, det skall Swaranden till Olof Erson bem:te 16 P:r 
medh 2 Dalers expenser på 2:ne åhrs tidh, halfparten i åhr och resten uth åhr 
betahla och förnöija. 
 
Förestående förening blifwer af Rätten i så måtto Confirmerad och Stadfäst, att så 
frampt Anders Jonꞵon eij fullbordar sin uthfäste lofwen, bör han en behörig 
Execution underkastad warda. 
 
Att Christopher Nilson i Wattlång ähr förlijkt medh Lars Pärꞵon i Fårsa, 
angående 10 P. Kopparmyntz fordran, det berättar efter begäran Ländz- och 
TolfMän. 
 
Hammarsmedsdrängen Hindrich Hanson Langs Hustru Margretha Isacs-
dotter wid Ströms bruk berättar å dhes Mans wägnar, sigh hafwa förlijk medh 
Carl Nilson dersammastädes, angående några skiälzord dhem emällan fallit. Reus 
præsens tillstår Sammaledes förlijkningen. 
 
Emellan LändzMannens Sahl. Hans Anderssons Änkia i Röde Gnarp Sockn 
Sigrid Erichsdotter egenom des MåhlzMan, Bonden Jon Pärꞵon i Åå 
Jettendahlz Sockn Kärande, och Änkans Sohn vice LändzMannen Anders 
Hanson i Röde Swarande, blef således inför Tingsrätten liqviderat och slutit, det 
skall Anders Hanꞵon dhe 25 P:r Km:t, han af Frijbonden Oluf Erꞵon i Grängsiö 
upburit, för giord LändsMans tienst sedan A:o 1698 få behålla; Men sedan rätta 
Modren och Sohnen sig efter det Skriftel. Contract, dhe uthj dhe uthj Änkans 
MåhlzMans, sampt barnsens Förmyndares närwaro sins emillan ingått och 
uprättadt. 
 
Uppå RådMannen Wäll:t Erich Pärꞵon Torgers wägnar i Hudwikzwald infant 
sig som fullmäcktigh Bonden Hans Anderson i Trösten, anhållandes det Rätten 
nu behagade Olof Abrahamson i Breåker på sin Sahl. Syster Ella Abrahams-
dotters wägnar till RådMannen dhe af honom prætenderade 59 P:r 26 :/ Km:t så 
mycket kraftigare pålägga att betahla och förnöija, som Olof Abrahamson intet 
efter sin uthfäste låfwan, wid sista tinget i Bergsiö, sökt komma till föreningh med 
RådMannen, uthan då Olof Abrahamson warit i Staden, har han allenast talt med 
RådMannen, och låfwat komma igen med goda Män, som Torgers bok skohla 
öfwersee, men sedermehra eij tillbaka kommit. 
 
Oluf Abrahamson præsens, wiste intett stort hwad han här till Swara skulle, 
uthan förmente RådMannen borde aflägga Eden att des fordran ähr ricktigh, hwar 
till fullmäcktigen yttrade sigh att des principal gärna där till ähr benägen, allenast 



rese kostnaden på Swaranden komma måtte, Men Oluf Abrahamson wille intet 
där till bejaka. 
 
Ehuruwähl Tingsrätten hade ärnat dhenna Sak med Definitivt Sluth afhielpa, så 
har det lijkwist intet kunnat låta sig giöra, emädan RådMan Torger först med en 
ricktig underskrifwin Räckning, bör wisa hwaruthinnan deꞵe 59 P:r 26 :/ Km:t 
bestå, hwilken honom åligger till nästa ting formera, då emedlertidh Olof 
Abrahamson kan ännu Råderum hafwa sig med några goda Män infinna, och uthj 
Torgers Bok efterse huru med Silfwer Kannan förewetter, som han will påstå eij 
skall wara tillfyllest af honom betalt. 
 
Gambla TolfMannen Hans Jönꞵon i Trösten fullmäcktig på Hans Andersons, 
Hans Pärꞵons, Une Hanꞵons, Gynte Unesons i Trösten, Olof Erꞵons i Yttre 
sampt Båhle Boställes wägnar, efter föregången stämbning, beswärade sig öfwer 
LändzMannen Oluf Larson i Ingesarfwen, för det han eij will hålla dhen af 
Häradszrätten A:o 1668 d: 28 Novembris Confirmerade Rågång emällan deras 
Skogar, hwilken skall wara i frå Nors udden, in till Tröttstens Steen; Anhållandes 
om några goda Män af Rättens Medell, hwilka bem:te Rågång upgå kunna, och 
fullkomblig skildnat efter berörde Dom /: in Originali framwistes :/ behörigen 
wärkställa. 
 
LändzMannen Olof Larꞵon præsens, wille fullan i förstonne uthlåta sig, som 
skulle dhenna Rågång komma honom alt för nära, Och fördenskull gärna ändring 
egenom En Häradz Syn äska skulle; Lijkwist, enär honom tydeligen af Rätten blef 
sagt, att häruthinnan ingen ändring kunde ske, war han förnögd, bejakandes det 
fölliande TolfMän: Anders Pärꞵon i Hustad, Jon Pärꞵon i Dwästad, Nils 
Pärꞵon i Gryttie, Pär Pärꞵon i Lunde nästkommande d. 22 October sig på 
twisteplatzen skohla in finna, Och i anledning af ofwanrörde Dom Rågången 
upgå, på det Parterne sedan måge weta hwarest deras rätta Skogsskildnadt hädan 
efter bör wara. 
 
Ländz- och TolfMän berätta efter begäran, att Sockneskräddaren Erich 
Eꞵbiörnꞵon i Harmånger ähr förlijkt med TredieMans Soldaten Jöns Larson i 
Biåstad, angående Soldaten skohlat tagit bortt en Båth wid Liungan i Bergsiö och 
eij skaffat till rätta igen. 
 
Parterna, såsom Soldaten Jon Påhlꞵons Hustru Charin Hansdotter Kärande, 
och Bonden Erich Larꞵon i Ede Swarande, åsambdes in för Rätten, det skall 
Erich Larson med det första, för dhen åkerredskap han af Hustru Charin emottagit, 
och för skedd husröta på Crono hemmanet Ede, hwilket i 2 åhrs tid af Jon Påhl-
ꞵon waret brukat, ärnat behålla, gifwa till Hustru Charin 8 P:r Km:t, hwarmedh 
förnögde togo afträde. 
 
Sädan Parterne, såsom Anders Anderꞵon och Lars Anderson i Linstad, Nils 
Erson i Diurstadh Swarande, en stundh ifrån Rätten haft afträde, inkom åter Lars 
Anderꞵon, inlefwererandes en af samptel. Parterne, sampt 2:ne wettnen, 
TolfMännen Joen Pärꞵon i Dwästa, Hans Olꞵon i Rösta underskrefwen 
Föreningzskrift, dhäruthinnan dhe tillstå sig således wähl och wänligen blefwit 
förlijkte, angående något gammalt Jordabyte dhem emällan, det skohla 
Käranderne till Lars Erꞵon i Wijk för fäbolega på Hårteskogen i åhr 4 P:r 



betahla; Däremoth Lars Erꞵon till Nills Erꞵon i Diurstad skall afstå det Hö han i 
åhr uthj Wijkare-Änget afbärgat, Men Skogen wid Hårte Fäbodar, hwilken Lars 
Anderꞵon och Anders Anderꞵon innehaft, skall Lars Erꞵon igen bekomma Rågen 
som Nils Erꞵon på ett åttondedels tunnland Åker i Diurstad innewarande Höst 
afbärgat, skall han till Staffan Anderꞵon i Diurstad, sädan uthsädet och 
skiähligh arbetzlöhn ähr afdragen, lefwerera. 
 
Förestående förening blifwer så mycket mehra af Tingsrätten Approberat och 
gillat, som hwar och en af Parterne igen bekommer hwad han till sitt Skatte 
hemman rättmätel. bör äga. 
 
Enär Änkan Hustru Margretha Andersdotters i Edsätters MåhlzMan, Anders 
Olꞵon i Ståcka under handebandh af Bonden Nils Erꞵon i Edsätter, 1 Span 
Ärter och 24 öre expenser, för dhen skada hans Swijn på hennes Åker giordt, 
försäkrades, förentes Parterne togo afträde. 
 
Såsom TolfMan Pär Pärꞵon i Lunde godwilleligen åtog sig att willia wara 
Förmyndare för Sahl. Fördubblingz BåtzMannen Anders Andersons barn i 
Dehlånger; Ty blifwer han och därtill af Rätten lagl. Constituerat och förordnat 
deras bästa i alla måtto söka och bewaka. 
 
Ehuruwähl Kyrkioherden Ehrewyrd: H:r Andreas Netzelius hade låtit incitera 
förriga TolfMannen Anders Pärꞵon i Wadi för det han på sistledet Ting i 
Bergsiö d: 1, 3, 4 etc. Julij då En förening emällan honom sampt flere weder-
börande och Lieutenantskan Gretha Arnfelt träffas skulle, icke allenast wist en 
stor oförlijklighet, uthan åthskillige oanständige ord låtet falla; Lijkwist sedan H:r 
Pastoris vicarius Wyrd: H:r Oluf Ulsberg medh Anders Pärson i från Rätten en 
stund haft afträde, inkommo dhe åter, berättandes H:r Ulsberg, att såsom Anders 
Pärꞵon, föruthan det han en sand bättring försäkrat, uthlofwar till Bergsiö Kyrkia 
3 P:r ock dhe fattiga 6 Tunnor Sädh willia gifwa, ty will H:r Ulsberg dhenna 
gången eij något widare Straff öfwer honom påstå. 
 
Såsom Anders Pärꞵon äfwen in för Rätten wiste sig mycket ånger öfwer sin 
förseelse och lofwade för slijkt hastigt och argt sinne emoth sin Nästa taga sig till 
wara, sampt att TolfMännen alla bodo för honom, läth Tingsrätten här med bero. 
 
Olof Olꞵon i Kitte låter 3:die resan upbiuda Hemmanet Kitte 7¼ /: i Skatt. 
 
Sedan uthj dhen tillstädes warande Tings Allmogens på hör Hans Kongl. Maij:tz 
allernådigste fullmacht Dat: 1695 d: 16 Nov: för Probsten ock Kyrkioherden i 
Gefle Hög Ehrewördige och Höglärde Mag: Johan ???? Schäffer upläsen war, 
att han äfwen skulle wara Probst och Kyrkioherde öfwer dhe Finnar som bebo 
Skogarne i Gestrijke- och Helsingeland, förmantes dhe Finnar som tillstädes 
woro, underdånigst i acht taga, att så frampt dhe uthan laga förhinder försumma 
att komma tillstädes på dhe behörige orther, dhäräst Wälbem:te H:r Probst dhem 
egenom sin Notification, på wederbörande Prädijkestohlar sammankallar till att 
icke allenast för dhem Finska Språket Prädijka, uthan i deras Christendom förhöra 
och examminera, ty elliest lährer dhe eij undgå det straff som Hans Kongl. Maij:tt 
uthj högstbem:te Constitutorio, allernådigst föreskrifwer. 
 



Fölliande skrefz på Tullskrifwaren Bengt Gaddz Insinuerade Protest. 
 
Enär ordinarie Häradztinget med Allmogen af Harmångers Tingelagh uthj Rösta 
LändzMansgård, Helsingelands Norra Contrat d: 17 Oct: Continuerade, 
protesterade Tullskrifwaren Wällförståndig Bengt Knutꞵon Gadd i 
Hudwikzwald i det alldra högsta emoth det uprättade wärderings- och bytes 
Instrument, som hans Swåger Hans Pärꞵon Skryp låtet upsättia i hans frånwaro, 
öfwer hemmanet i Bergsiö Kyrkoby beläget, Gästgifwaregården, emädan han af 
det samma på sin Hustrus Karin Jöransdotters wägnar, finner sig wara förnär 
skiedt, och fördy all widare tahlan derpå sig förbehåller; Altfördenskull blef 
dhenna protest, med all dhen kraft som Lag förmåhr, wederbörande till säkerhet, 
uthj Protocollet infördh. 
 


